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Zrínyi-ünnepély.
Dr. Ruzsicska Kálmán beszéde

Mélyen tisztelt uraim!
A hazai történelemnek nagynevű, láng­

lelkű és mélytudományu művelői nemes ver- 
senygésben immár egész könyviárakat tölte­
nek meg gróf Zrínyi Miklós méltatásával, 
kinek államférfim bölcsessége, bámulatos 
hadvezéri képessége s balált megvető hő­
siessége csodás összhangba olvad költészeté­
nek elragadó bájaival.

Midőn a berzenczei, babócsai és eszéki 
hős csaták fényalakját ott látom ragyogni 
Homer, Vergilius, Anoszlo és Tasso szövet­
ségében: merényletei követnék el az ő em­
léke ellen, ha egy szóval is tovább fűzném 
éleiének magasztos és gazdag társadalmi 
erényeit.

Channing amerikai iró a nagy embe­
reket három osztályba sorozza a szerint, 
amint értelmi erő% erkölcsi nagyság, vagy lett­
re való készség által tűntek ki.

Zrínyi Miklós grófnak a gondviseléstől 
к ij и tot I mind a báromból s amint messzebb 
és messzebb nyúlik a történelmi távol, a 
szerint fog az ő értelmi és erkölcsi nagy­
sága kimagasodni a nemes lelkek megnyug­
vására, a jók örvendezésére és a magyar 
haza örök dicsőségére.

A kursaneczi sírfelirat arról tanúskodik, 
hogy gróf Zrínyi Miklós nemesen végzett élte

fáradalmaival s az égből nézi a mi dolga­
inkat.

Ha van — és hitem szerint van — az 
élők és holtak közt kölcsönhatás: ha a ne­
mes életnek van példája, melynek fényét és 
erejét sem idő, sem távol megtörni nem ké­
pes: akkor Zrínyi Miklós grót nemcsak az 
égből nézi a mi dolgainkat, hanem ilt van 
köztűnk szelleme, hogy minden szívbe be­
vésse áldolí éleiének, csodás honszereteté- 
nek és örök fájdalmainak lángoló jelszavait

Itt van közlünk az »utriusque patriae 
filius», bogy megértesse velünk, hogy ma­
gyarok és horvátok csak Szent Isi van koro­
nájának keretében lehelnek boldogok.

Egykor azért fohászkodott gróf Zrínyi 
Miklós: »Bár volna a fejedelemnek százezer 
pápista, százezer kálvinista, százezer luthe­
ránus vitéze, kik együtt megmentenek a ha­
zát» most bizony nyal arra kérné Isteni, vaj­
ha a tizenhét millió magyar s a kél millió 
horvát bű barátságban együtt lennek naggyá 
és dicsővé Szent István birodalmát.

Ili van közlünk, hogy buzdítson ben­
nünket. miszerint Muraköz nagy történeti 
hivatását folytassuk csak tovább az isteni 
tételemnek, hazaszeretetnek s tudásnak gyil­
koló ágyuknál hatalmasabb fegyvereivel.

Hogy az Ujlakyak, haczfyak, Csányiak 
és Kanizsaiak régi kúriáit ezentúl is meg 
kell raknunk iskolákkal; az elvérzet! kapi­
tányok, hadnagyok, csatlósok es hajdúk he­
lyére lelkes tanítókat kell állítanunk, kik 
viradallól naplementéig apostoli buzgalom­

mal hirdessék Muraköz népének, hogy e föl­
dön kívül nincsen számára hely.

Mélyen tisztelt líraim! Az emlékoszlop 
végrehajtó bizottsága Muraköz régi urának 
és legnagyobb fiának emlékével szemben 
megőrizni kívánja a fehér asztalnál azt a 
régi muraküzí szokást, hogy a házigazda egy 
asztaIrendezőt nevez ki, ki tolmácsolja ven­
dégeinek tiszteletét és nagyrabecsülését.

Hogy a végrehajtó bizottság engemet 
mint kebelén kivül álló egyént tisztelt meg 
bizalmával, ennek oka azon kapocsban rej­
lik, mely engemet mini и magyar kultúra 
egyik szerény munkását már busz év óta 
fűz Muraköz sorsához.

Mindenek elölt mély és igaz hálánkat 
fejezzük ki dr.WIassies Gyula ur Ö excelen- 
liájának, ki mély tudományával, lángoló 
tionszerelelével és mesteri kézzel oly hatal­
mas képei alkotott ma Zrínyi Miklósról, 
hogy annak a benyomása örökre megmarad 
minden magyar szívben.

Ö excelleliáját az emberi létnek legdrá­
gább kötelékei tűzik Zalaváimegyéhez; de 
azok a kötelékek, melyek Zalavármegyél 
fűzik ő hozzá, már túlhaladják az emberi, 

| lét subjccliv vonatkozásait. Amit ö szülő- 
löldjénck. Zalavármegyének, és ebben Mu­
raköznek kultúrájáért teli, az örökre fényes 
lapja marad a magyar oktatásügy történe­
tének s ezl a fényes lapot addig, inig egy 
zalavárinegyei s z í v  dobog a földön, az Ő ne­
vétől, az ö emlékétől elválasztani soha, de 

! soha nem lehel!
Áldja meg őt az Isten! . . .

T  Á  R  C Z  A .

A  mongol kérdés.
Irhi B KI.Á N YI T IV A D A It.

Az orosz bírod <ilom As Japön közi fül у 6 
fegyveres pör felszínre vetette ezl is.

Van lehát egy uj diplomáciai kérdés, mehet 
többé nem lehel leszorítani Európa zöld asztaláról, 
ahol pedig még annyi u. n. égetó kérdés vár meg 
oldásra. Pedig siessen Európa a megoldásokkal, 
mert ilt a huszadik század!

Legjobban tenné, ha levenné napirendről a 
a maga házi kérdéseit és szétnézne keleten, mert 
majd megoldják ott olyan hamarosan, hogy megrí 
I ele az egész nyugat.

Látszanak már ezen a vén Európán az agg- 
ság tünetei. Úgy is viseli magát, mint az a vén 
dandy, aki már rég volt életének delelójén s a 
sorstól még remélhető néhány esztendőt a lehető 
élvezeteknek szánja és iparkodik magát erősnek 
mutatni. Értem azt az őriiletes fegyverkezést, 
amely m ialt még a testi és lelki táplálékot is meg­
vonja a szájától. Tudományát legdrágább kedvte­
lésére, emberirtó hadi szerszámok produkálására 
értékesíti hadseregek, hadi flották szaporításában 
találja ambíciója kielégítését.

És mi, Európa boldog, csaknem agyonboldo- 
gitolt népei, úgy viseljük magunkat a Keleten föl-' 
vetődött nagy históriai kérdéssel szemben, minha 
nem is a világtörténelem egyik legnevezetesebb 
korszakát értük volna meg Pedig nem is kell 
hozzá valami nagyon a valói l historikus szem, hogy 
észrevegyük az emberiség viszontagságos életének 
ez újabb epocháját.

Valóban, a napi sajtó alig m áltaija érdemi 
leg e nagyszabású átalakulás bevezetését s az es 
he tőségek et: pedig tán akadna egy-egy okos la 
nács a nagy előkészületek dolgában.

A jövő a sárga fajé.
Igaz, hogy addig még sok viz lefoly a Jang- 

c s e -К lángon, de az efféle nagy átalakulások nem 
is esnek meg olyan kurtán-fnresán, mint a falusi 
luícsu. Emlékezzünk csak a nagy .népvándor­
lásra, az is századokig hullámzott. M \ magyarok 
voltunk az utolsó hullámcsapás; úgy jöttünk be 
m int egy izzó lávafolyam, amely már megszilár­
dult közelrélegek közé tör magának utat. Aztán 
kinéztük magunknak Európa legszebb, legáldollabb 
földjét, belehelyezkedtünk a Kárpátok koszorújába 
s most itt vagyunk, mint Európa legifjabb nem 
zete, de mégis legrégibb állama. Minket még nem 
is illetnek a megvéniilés szemrehányásai. Mmkel 
az ezer év massage a alaposan inegedzell, sót 
megifjitolt, amint azt olyan szépen elmondta ió  
lünk a finom, szenzibilis lelkű Daudet Alfonz.

Európa indógermán népei közül a latin fajok 
immár a tullengés korához érlek; most a germán

faj éli világát, de hál ez is csak löldi teremt vény 
mint más: ez sem él örökké; most kulminál éle­
tének napja, amire aztán következik az alkonyat.

-  Л harmadik a szláv faj, az aligha jut már 
olyan szerephez, mint kél megvénült testvére; tőle 
majd a sárga faj fogja számon kérni a civilizáció
á ld á s a it .............  S ja j lesz neki, ha üres kezet
mulat!

Már meg is kezdték az élelhalál-harcot. Ed ­
dig a szláv huzza a rövidebbel. És az Л édes test­
vérei, a civilizált latin és gerillán? — No hát azok 
keresztényi szeretet lel bámészkodnak, legföljebb 
egy-egy bátorító, uszító ne hagyd magad! reppen 
ki aszott ajkaikon, inig szláv testvérüknél* halálos 
csapásokat oszt a ázsiai sárga. — Dávid és G óli- 
álii biblikus harczát látja ilt most a világ bővi 
lelt kiadásban. Szegény muszka!

Hogy fog ez végződni? — Mikor fog ez vég­
ződni?!

Annyi máris bizonyos, hpgy az egész világot 
ámulásba ejti a japánok vitézsége, hadi tudomá­
nya és páratlan hazalisága; meg hogy már egész 
Európát galvanizálta a japán simpalhia. Tán még 
a hivatalos köröket is; csak nem mutatják. Itt-ott 
keresztényi szempontokat emlegetnek az oroszok 
javára, de Európa keresztény volta a háborúk 
krónikájában mindig másodrendű tényezőnek bizo­
nyult. Önzése, szeretetlensége mindig felülkereke­
dett a jézusi tanok felebaráti, nemesebb indulatain. 
Osztály- és fajgyűlölet, vallási türelmetlenség dol­
gában az u n régi jó  időkben nem igen külön-



Mély tisztelettel üdvözlöm a budapesti 
tudományos irodalmi és történelmi társulatok 
illustris képviselőit.

Mint báró Sennyey Pál volt országbíró 
fiának nevelője egy napon Arany János 
эToldi estéjét» olvastam növendékemmel.

Előadás után értesültem az újságból, 
hogy a költő a Szent István rend kis ke­
resztjét kapta, mellyel akkor a báróság is 
vele járt.

Megmagyarázom ezt növendékemnek.ki 
lelkesülten beszéli el édes atyjának, hogy 
immár Arany János is lehet báró a rendjele 
után.

Sennyey Pál báró, a mélységesen bölcs 
ember megöleli fiát s szelíd mosóllyal jegyzi 
meg: Fiam! Arany János — született báró.

Én az itt jelenlevő született bárókra 
emelem poharamat!

Mély tisztelettel üdvözlöm Zalavármegye 
törvényhatósági bizottságát, az itt megjelent 
tisztviselőket, azok élén Csertán Károly urat, 
a vármegye érdemekben gazdag alispányál 
s mindnyájuk élén méltóságos Hertelendy 
Ferencz főispán urat, ki Zrínyi vármegyéje 
főispáni székéhez való hivatottságát nem 
igazolhatta volna méltóbban, mint beiktatá­
sának azon soha eléggé nem méltatható ki­
jelentésével, hogy őt a lelkek irányításában 
nem a hatalom szeretete, hanem a szeretet 
hatalma vezérli

Kérem az Istent, érje meg sok tudásá­
val és nemes ambiliójával azon szép és 
nagy idők ismétlődését, hogy a haza sorsá­
nak súlypontja mint egykor Zrínyi Miklós 
és Deák Ferencz idejében, Zala vármegyébe 
essék!

Legbensöbben üdvözlöm itt megjelent 
dráváníuli horvát és magyar testvéreinket, 
kik tényesen bizonyították be. hogy a nagy 
nemzeti eszmék kultuszában hűséggel borul­
nak keblünkre.

Üdvözlöm a vitéz hadsereg és egyházi 
férfiak képviselőit! Ezek között a muraközi 
lelkészeket, élükön Lisziák Lajos mai nép­
szónokot, kik midőn Zrínyi Miklós gróf em­
lékének hódoltak, egy nagy és szent szövet­
séget pecsételtek meg.

Üdvözlöm a sajtó képviselőit! Bizonnyal 
pihenőt nyújt lelkűknek a mai nap, ha ta­

pasztalják, hogy mig a távol keleten két, 
nálunknál gazdagabb és hatalmasabb nem­
zet egymás vérét ontja, addig mi a mi drá­
ga kis hazánk nyugatján a magyar kultúra 
szeretettel hóditó harcsait vívjuk

Üdvözlöm a hatóságok, városok közsé­
gek, vármegyei és vidéki irodalmi és művé­
szeti körök, tanintézetek, tanárok, tanítók, 
egyesületek, testületek, küldöttségek tagjait 
s mindazokat, a kik ma megjelentek, hogy 
szivük háláját és kegyeletét Zrínyi Miklós 
grófnak meghozzák.

Eddig terjed az én megbízatásom, mé­
lyen tisztelt uraim!

A magam szivétől is van egy külön 
megbízatásom, melyhez kérem kegyes felha­
talmaz.'sukat s ez a mi nagy hálánk és kö* 
szünetünk a végrehajtó bizottság és annak 
elnöke Margitai József igazgató iránt, kik 
önfeláldozó buzgalommal fáradoztak e szép 
emlékoszlop létrehozásán.

Az a sok magasztos érzés, melyet ezen 
emlékmű fog kelteni Murakőz#késő nemze 
dékeinek lelkében is, legyen méltó erkölcsi 
jutalma nemes munkájuknak.

Most pedig mélyen tisztelt uraim arra 
kérem Önöket, álljunk még egyszer gróf Zrí­
nyi Miklós emlékoszlopa alá s ismételjük 
meg a koszorús költő szent fogadását: »Sze­
retni fogjuk a hazát szenvedéllyel és szen­
vedéssel. erőnk hatalmával, szivünk lángjá­
val, életünk és vagyonunk feláldozásával !

Mert Széchenyi István gróf jóslata sze­
rint a magyar nemzet díszére log válni az 
egész emberiségnek.

Ezen dicsőséges virradat hajnal csilla­
gának, gróf Zrínyi Miklósnak, áldott legyen 
emlékezete! .

K Ü L Ö N F É L É K .
Hírek a községházáról Csáktornya nagy­

község képviselőtestülete folyó hő 20 án rend- • 
kívüli közgyűlést tartott Nuzsy Mátyás köz­
ségi biró elnöklesével. I A közgyűlés első 
sorban a nagyközség tulajdonát képező 2-ik 
számú háznak a m kir. posta kincstár ré­
szére leendő eladása, illetőleg az egész épü­

letnek posta és távirdai czélokravató bérbe­
adása ügyében megindult s már hosszú idő 
óta húzódó tárgyalásokat beszüntette s az 
épület hasznosítására nézve a következőké­
pen határozott: Mivel az eddigi tárgyalások 
a posta kincstárral eredményre nem vezettek 
s mivel továbbá a polgárság körében a ház 
eladása ellen mozgalom indult, azt semmi 
körülmény között sem adja el. hanem az 
emeleti helyiségek bérbevétéle. tárgyában az 
eddigi bérlő, Hirschmann Adolf által benyúj­
tott ajánlatott figyelembe vesszi és neki az 
emeleti helyiségeket a folyó év aug. l-től 
folytatólag hat egymásutáni évre továbbra 
is bérbe adja évi 1400 korona bérösszegért. 
A földszinten a magas kincstár által bérbe 
bírt postai és távirdai helyiségeket és a hi­
vatal lőnőki lakásul szolgáló lakrészeket 
ugyanazon czélokra az eddigi 1350 korona 
bérösszegért további időkre is felajánlja, il­
letve átengedi oly kijelentéssel azonban, hogy 
azok után a nagyközség semmiféle átalakí­
tási költségek viselésére magát nem kötelezi, 
és hogyha a magas államkincstár e lakré­
szen előre bemutatandó és a község által 
jóváhagyandó terv alapján átalakításokat 
eszközölne, a bérlet megszűnte után az épü­
letnek a jelen állapotába való visszahelye­
zésére magát szerződésszerüleg kötelezi. II. 
Antonovics József Csáktornyái lakosnak a 
helypénzszedési jogbérlet után fizetendő a- 
dóknak további fizetése alóli fölmentése, il­
letőleg a szerződés esetleges fölbontása tár­
gyában benyújtott kérvényére nézve úgy ha­
tározott, hogy bérlőnek a helypénzszedési 
jogbérletlől való lemondását elfogadja, azon 
kérelmével pedig, hogy a ki nem rovott já- 
radékadőnak további fizetése alól felmentes­
sék, elutasítja Beleegyezik azonban abba a 
közgyűlés, hogy folyamodó lemondása da­
czára a jogot az eddig is tizetetett bérösszeg 
mellett továbbra is bírhassa, esetleg határo­
zott lemondását pedig a községnél f. évi de­
cember hó 1-én beadhatja. — 111. A Zrínyi 
emlékoszlop kéloldalán felállított 2 drb iz­
zólámpa felállilási költségeinek a község ál­
tal leendő részbeni megtérítése tárgyában 
határozott. — IV. A közséki csordás fizeté­
sét oly képen módosítja, hogy minden egyes 
szarvasmarha után folyó évi julius hó l-töl 
kezdödőleg havonkint 30 fillér • rzési dijat, 
azonkívül minden darab fedeztetés alá kerülő

bűzött színes embertársaitól, akikhez oly sokáru 
jutottak el az üdvösség szelídítő tanai, hogy szinte 
nem is felelősek tetteikért Japán pedig 1868 óta ! 
sok keresztény nemzetet lefőz humánus müveltsé- 1 
gével és intézményeivel A múltak hibáiért a j e - 1 
lent nem szabad felelőssé tenni. — Mennyire mö­
götte marad a keresztény orosz népnevelésügy a ! 
japáninak! — aztán hogy bánik a katholikus len­
gyellel meg a zsidóval

Ez a háború azt is jelenti, hogy az orosz 
hatalom terjedése Ázsiában már eljutott gátjaihoz. 
Még majd az angollal kell leszámolnia D é l-A z s iá -! 
ban. Ott is kikap. Tibetben már fel is húzták a 
kortinát egy újabb véres dráma felvonásához. S i 
a két civakodó keresztény közt majd szétüt Budha 
népe és kiszorítja Ázsiából mindakettőt. Akkorára ! 
már Kina is eléri Japán érettségét, mert ez a há­
ború azt is jelenti, hogy a mongol faj ébred. —  
Csak az elfogultság mondhatja, hogy eddig nem 
alkotott semmit. Évezredes tanulmányait Európa 
még ma sem képes tökéletesen utánozni. Kina  
még gyorsabb tempóban fog civilizálódni, mint 
Japán, csak el kell kezdennie. A győztes Japán  
majd gondoskodik értől. Akkor aztán, hezzegs 
szedje össze magát a vén Európa!

Ha soká húzódik ez a háború, beláthatatlan 
következményekkel fog járni Európára is. Először 
csak pénzügyi szempontból, aztán mindjárt a po­
litikai, egyensúly szempontjából is. Mert nem tud­
hatni hogy Európában a hatalmak érdekeit ho­
gyan csoportosítják az eshetőségek. Ennek előér- 
zete már is nyilatkozik különösen a tömérdek

milliót fölemésztő flották szaporításának szörnyű 
versenyében.

Hiába minden nagy dolgokkal terhes az idő.j 
Az emberiség fejlődési processusait magasabb föl - ; 
döntuli akarat irányítja, amely az idők teljeségé 
ben napirendre tűzi a történelmi nagy átalakulá­
sokat, a melyeknek egyike a sárga faj megmozdu­
lása. A vezetőszerep Japán fezében lesz! méltó 
is reá.

Mikor Japán a Sogunok, más néven T á jf u ­
nok (olyan major domus-félék) uralmát meglőtte, 
hogy csupán az alkotmányos mikadót uralja, 1808. 
mározius ló é n  ünnepi esen öt pontban hirdette 
ki a jövő programmját, melyek közt legjellemzőbb 
a két utólsó pont, t. i :

*A rossz szokásnak ne legyen többé ment­
sége az, hogy régi.» Európa ilyet ki sem mer 
mondani.

»Megyünk s megkeressük és összeszedjük az 
egész világon a jóravaló eszméket, hogy azok se­
gítségével birodalmunk boldogulásának útját nvis- 
uk meg a végtelenségig.» Hallod, vén Európa ? !

Mikor Fort-Arthur előtt a gyűjtő hajók már 
I sülyedeztek, a japán katonák nem kerestek mene- 
I külést a hadi fogságban, hanem utolsó pillanatukig 

harcolva s a hazát éltetve merüllek el a hullám - 
! sírba, tán hogy testükkel is gyarapítsák a kikötő 

bejáratának akadályait. — Makarownak. az ellen­
séges admirálisnak, halálát lovagias tisztelettel meg­
gy aszolta az egész japán hadsereg, még pedig nem 
holmi e u ’ópai diszlövésekkel, hanem egy egész 
napon át megtagadta magától a szeszes italt és a

dohányzást. — A Japán-parti diadaloktól el nem 
kábulva kegyeletit s részvéttel temettek el a japán  
katonák mintegy kétezer orosz halottat; sírjukat 
pedig ünnepieseu virággal díszítették föl. — A v i­
rágkultusz a lélek nemesség egyik legszebb bizo­
nyítéka; e kultuszt különben is tőlük tanultuk.—  
Minden japán faluban van egy sugár kőoszlop a 
zoknak a neve számára, akik a hazáért haltak 
meg. Mily györyörü és fölemető eszme ez! A j a ­
pán gyerek abban helyezi méltó dicsőségvágyát, 
hogy egykor az ő nevét is oda véssék be. Mily 
mélységes honszeretel!

És még számtalan szép adatot lehetne föl­
sorolni a japánok finom lelki tulajdonságairól; s 
az ilyen nép méltó az életre, méltó a tiszteletre, 
méltó a nagyságra és a dicsőségre . .

Ez a háború Oroszország életében is az oku­
lások iskolája lesz, akár győz, akár veszt.

Még azt is szemére vetik a japánnak, hogy 
hadüzenet nélkül támadott. — Ezt is a keresztény 
Európától tanulta. De mit müveit az orosz! Szer­
ződésszegést, 190Я. okt. 1-é n  ki kellett volna vo­
nulnia Mandsuriáhől; erre kötelezte magát s nein 
tartotta meg. Mit tehet erre egy nem keresztény 
nemzet? — Aztán emlékezzünk csak vissza 18 7 7 /  
78 -ra ; micsoda hadüzenet volt az Kisenewbői a 
török ellen?! stb,

Japán mindent Európától tanult.
Kivéve a fényes győzelmes dicsőségét.
A vén Európa pedig csak élvezzen tovább, 

inig föl nem rázza tétlenségétől az uralomra hi­
vatott sárga faj.



szarvasmarha után és pedig háromszori fel­
hajtás után 40 fillér fedezletési dijat tizei­
nek a tulajdonosok a csordásnak.

—  I Sz isz  Gyula halála | Л művészvilágot 
I. hó 24-én ismét súlyos veszteség érte 
Szász Gyula ismert, kiváló szobrászművész 
halálával Szász, a kinek müvei számos 
középületünket díszítik, fáradhatatlan mun­
kásságot fejtett ki a szobrászat terén s egyike 
volt a mai szobrásznemzedék legtehetségesebb 
és legszimpatikusabb tagjainak. 1850-ben 
született s művészi tanulmányad a bécsi 
képzőművészeti akadémián végezte. Iimla- 
pestre visszatérve 1888-ban a II kerületi 
föreáliskolához neveztek ki a rajz és mintázás 
tanárává. Szoborművei közül kiválóbbak a 
Csáktornyái Zrínyi Miklós-emlék, melyet a 
minap lepleztünk le, a Fonciére-palota Mer­
kúrja, az Opera házban Mozart, Glück és 
Meyerbeer szobrai, a ráczkevei Árpádszobor, 
»Bacchus neveltetése«, az »Arató leány« 
stb. Az ő vésője alól kerüllek ki az ország­
ház hét királyszobra, az isaszegi és gödöllői 
honvédemlékek s a honvédparaucsnokság 
budai palotájának szobordíszei stb. Készen 
hagyja hátra a Kossuth- és Szabadság­
szobrok, továbbá a pozsonyi Petőfi-szobor 
legközelebb lejáró pályázatára hirdetett pálya­
munkáit. A művész rövid idő óla beteges­
kedett, s épen ebből az alkalomból folyó hó
28-iki kelettel a fővárosban időző dr Wolf 
orvos urlól a következő sorokat kaptuk. 
»Szomorú meglepetésben részesültem ma 
reggel. Ugyanis szép Zrínyi-oszlopunk alkotó­
ját, az öreg Szász bácsit hozták halálos 
betegen az uj Szt.-János kórház sebészeti 
osztályára. Mindjárt meg is lett operálva, 
(hasmetszés). Lelet: Genyes vakbéllob bél­
ál furódásu;il, hashártyalob. A műtét egy órá­
val ezelőtt fejeződön be, szépen sikerült, de 
nagyon is kétes, hogy felépül-e szegény 
öreg.» — Bizony nem épült fel, minden 
hiába volt, mert Szász péntek délelőtt rövid 
szenvedés után meghalt Felesége és négy 
gyermeke gyászolja. Temetése vasárnap dél­
után 4 órakor lesz az uj Széni Jáuos- 
kórházból.

A Zrínyi emlékoszlop leiavatási ünne­
pélye alkalmából, mint már múlt számunk­
ban is megírtuk, az ország minden részéből 
érkeznek elismerő sorok Csáktornyára. Így 
legutóbb a debreczeni »Kossuth szobor» bi­
zottság elnöke kérte a dombormű fényképét 
s az emlékoszlopra vonatkozó egyéb!) ada­
tokat a következő szép sorok kisérelében: 
»Nagyjélvezette! olvastam a Zrínyi Miklós szo­
borleleplezési ünnepélyének lefolyását. 5 évvel 
ezelőtt én is gyűjtést kezdettem .« rohilschi für­
dő magyarjai közöli, hogy a mai Zrinyi-for- 
rásnak nevezett kút fölölt állítsunk emlék­
táblát a köllöhadv zérnek, kiről a hagyo­
mány azt tartja, hogy vadászas közben ő 
fedezte fel a gyógyforrás! s gyógyította is a 
vízzel gyomorbaját. — Az összegyűlt kis 
összeget a Budapesti Hírlapnak küldöttem 
be s Zrínyi emlék czim alatt ma is olt ke­
zelik, —  olvashatjuk minden év végén a 
kimutatásban. A szép eszme azonban — 
miután én már az utóbbi években nem jár­
tam Hohítschot, elaludt s még akkor sem éb­
resztették fel, a midőn 1902-ben a fürdőte­
lep 100 éves jubileumát ülték, pedig az leg­
jobb alkalom lett volna. Most azonban fel­
élesztheti a Csáktornyái emlékmű Id. Kom- 
lóssy Arthur a Csokonaikor alelnöke es a 
debreczeni Kossulhszoborbizotlság elnöke.

Eljegyzés Klein Géza dolnimiholyai ma­
gánhivatalnok eljegyezte Heinrich Karolin 
kisasszonyt Csáktornyáról.

A sorozás eredménye A folyó 1904. 
évre szóló sorozást a Csáktornyái járás te­
rületén e hó 17, 18, 20 és 21-én tartották 
meg. Sor alá került 1049 egyén, kik közül 
beváU 152, tehát mindegy 14.49% Kz bi­
zony nem sok.

Kinevezés A m. kir. igazságügyminisz- 
ler Németh Andor perlaki kir. járásbirósági 
dijnokot a perlaki járásbírósághoz végrehaj­
tóvá nevezte ki.

A mura szerdahelyi áll népiskolában az 
évi záróvizsgái átok több érdeklődő jelenlé­
tében t. hó 16-án tartattak meg. A horvút- 
ajku s a magyarnyelvben legtöbb előmene­
telt tanúsított tanulók között 20 kor. pénz­
jutalom lelt kiosztva, mely összeghez hoz­
zájárullak: Besnyák Lajos gombi. elnök 10 
kor.; Czégényi Mihály pályatelvigyázó 2 K, 
Kaczun lgnácz ig tanító 2 kor. az ifjúság 
állal rendezett tánczmulalság jövedelme 6 
kor. — Ezenkívül a magyar anyanyelvű 
szorgalmasabb tanulók könyvjutalomban ré­
szesüllek

Beküldetett Ártatlanul megrágalmazott 
jegyzői írnok. Elég ismeretes a T olvasó 
közönség előtt azon körülmény, hogy Ungár 
Vilmos felsömihálylalvai jegyzői Írnok oki­
rat hamisítással vádoltalolt meg. - Ezen 
ügyben a nagykanizsai kir Törvényszék 
előtt tolyó évi junius hő 19-án lefolytatott 
lőlárgyalás alkalmával ezen ügyben ártatla­
nul megvádolt jegyzői Írnok teljesen ár­
tatlannak nyíl vány itatott

A nagy szünidőben a zalaegerszegi jiénz- 
ügyigazgatóságnál és az adóhivataloknál a 
következőképen lesznek a hivatalos órák: A 
pénzügyigazgatóságnál folyó hó 20-!ól kezd­
ve augusztus 91-ig bezárólog hél köznapokon 
délelőtt 7 - töl délután egyig, vasár és ünnep­
napokon pedig 9 órától 11-ig A nagyka­
nizsai m kir. sóhivalalnál tolyó évi július 
1 - töl, augusztus 91-ig reggel 7 órától dél- 

I után t-ig A Csáktornyái m. kir. állampénz­
tárnál (adóhivatal) julius hó l-lől aug. 91-ig 
délelőtt 8 órától délután 2 óráig; be és ki­
fizetések 9*től délután 1-ig.

A magyar amerikai hajójárat \ Fiú­
méból induló hajók pompás berendezését, 
az ellátás és az utasokkal való bánásmód 
jóságál bizonyítja az a nyilatkozat, amelyet 
az »Ultonia* hajón utazó kivándorlók a kö­
vetkezőképen állítottak ki: »Nyilatkozat Mi 
alólirottak ezennel kijelentjük, hogy a Chiel 
steward Mr Green, valamint Wilson ur az 
Ultonia személyszállító hajó harmadik osz­
tályú főpinczére és az ő vezetése folytán a 
harmadik osztályú kiszolgáló személyzet, u- 
tazásunk alatt telt kiszolgálásukért teljes és 
őszinte megelégedésünket minden tekintet­
ben kiérdemelték. Ezen aláírási és nyilatko­
zatot szívesen megadjuk Az Atlanti Ocz'- 
áiion, az »Ullonia» hajón 1904. május 19- 
én * Ez az elismerő nyilatkozat 200 aláírás­
sal ellátva érkezett be a Központi Menet- 
jegyiroda igazgatóságához Fiúméból legkö­
zelebb. junius 28-án a Slavonia indul Ncw- 
Yorkba. A jegy árában bent foglaltatik két 
napi ellátás már Fiúméban és teljes ellátás 
a hajón Díjtalan felvilágosítást ad éscHjegy- 
zéseket elfogad a Központi Menet jegyiroda 
képviselője: Melezer Soma Székesfehérvári.

A tanitóképesitö vizsgálatok A Csák­
tornyái állami tanilóképezdébon a folyó évi 
junius havi tanilöképesitö vizsgálatok szó­
beli része 17, 18, 19. 20 és 21-éli larlattak 
meg dr. Kuzsicska Kálmán kir tanácsos, 
tanfelügyelő elnöklete alall A vizsgálatra 
jelentkezeti 19 jelöli, kik közül 16 képesit- 
tetett, 9 pedig 1 — 1 tárgyból félévi ujraké- 
szülésre utasittatott.

Esküvők. Heilig József kereskedelmi
ügynök ma délután 5 órakor tartja eskü­
vőjét Hirschinann Czec.zilia kisasszouynyal 
Csáktornyán. — Pick Manó kereskedő folyó 
hó 21-én tartotta esküvőjét Spiegl Malvin 
kisasszouynyal Muraszenlkeresztröl

Anyakönyvi kinevezés A m agyar kir.
belügyminiszter Pinlács Fereucz segédjegyzőt 
a Csáktornya—vidéki anyakönyvi kerületbe 
anyakönyvezetö helyetessé nevezte ki.’

A Csáktornyái ipartestűlet elnöksége ez 
utón is kéri úgy a hetegsegélyző mint az 
ipartestületi tagdíj h á t r a l é k o s o k é i t  hogy 
hátralékaikat e hirdetéstől számitolt 8 nap 
alatt annál is inkább lefizessék, mivel ell n 
esetben végrehajtás utján fogja azokat be­
hajtatni.

— A nagy háború. Páratlan művészi értékű 
diszniüvel fogja meglepni előfizetőit az Egyetértés: 
a most folyó japán-orosz habom történetét Írja 
meg és művészi kivitelű képekkel ékesitve, *A 
nagy háború« czimen kiadja. E pompás albumot 
az Egyetértés minden előfizetője ingyen megkapja, 
s mint az orosz világhatalom összeomlásának hi­
teles történetét könyves szobája díszhelyére fogja 
állítani. E rendeltetésnek megfelelően a nagy mű 
külsőleg is fényes kiállításban jelenik meg és úgy 
a könyvnyomtató, mint a könyvkötő ipar remeke 
lesz. Az Egyetértés az elmúlt négy évtized alatt 
a magyar középosztály vezérlapjává küzdötte fe| 
magát, mely óriási terjedelménél fogva abban a 
helyzetben van, hogy mindennap kielégítse a 
gazda-, a kereskedő- s az iparososztályon kívül 
úgyszólván minden olvasójának érdekeit. Ennek 
köszönheti páratlan elterjedését, valamint olcsó 
előfizetési dijainak. Az Egyetértés ugyanis negyed­
évre 10 korona Lelkészek, tisztviselők, tanárok, 
tanítók, jegyzők, honvéd katonatisztek, körorvo­
sok ellenben 7 koronáért k:i|)ják kedvezményes 
árban.

Elveszett ékszer. Folyó hó 22-én este 
6 — 8 óra közöli a Csáktornyáról Ürávaszent- 
inihály felé vezető mezei utón elveszett egy 
értékes aranyláuezkarkötö. A megtaláló illő 
jutalomban részesül, ha a láuczot a Slrausz 
féle könyvkereskedésbe beszállítja.

W o ln er testvérek nagy külön­
legességi ezirkusza (ezirkus varieté) váro­
sunkba érkezett és a szénatéren felállított 
kényelmes helyiségben szórakoztatja tegnap 
óta a közönséget. A 46 tagú kitűnően szer­
vezel társulat Európa nagy városaiban álta­
lános tetszést aratott. Műsoruk rendkívül vál­
tozatos Aránylag nagy költségük miatt csak 
5 előadást tartanak, »méri is ajánljuk t. ol­
vasóinknak annak mielőbbi megtekintését.

Az Újság ajándék még soha sem idézett 
! elő ;i közönségnél olyan elismerést és elragadtatást, 

mini »Az én korlársaim« cjpmü Mikszáth album. 
— É n e  vall az ezrekre menő s napról-napra a 
kiadóhivatalhoz érkező buzdító, dicsérő levél, de 
leginkább az az örvendetes tény, hogy az »Ujság«- 

i hoz szegődő. *Az Újság« zászlaja a!á csoportosuló 
i nj hívek részére már nem (ell a Mikszáth album 
j első kiadásából és igy kénytelen \o ll »Az Újság«
; politikai napilap egy második kiadási rendezni, 
hogy a tömegesen érkező uj előfizetőkkel szemben 
is leróhassa szeretelének és hálájának ezt az aján­
dékát. — A »Mikszáth Album* második kiadása 
szolgáltatja nekünk a kedves alkalmat, hogy rá­
tereljük olvasóink figyelmét a módjára, mellyel 
ezt az értékesdiszművet *Az Újság* előfizetése 
révén teljesen díjtalanul és könnyű szerrel meg­
szerezheti. Fölösleges megjegyeznünk, hogy a «Mik­
száth Album» második kiadása akár tartalom, 
akár pazar kiállítás tekintetében teljesen azonos 
az első kiadással és igy minden uj előfizetőnek, a 
ki félévre egyszere fizet elő *Az Újságra,* vagy 
félévi kötelezettséggel akár negyedévenkint, akár 
havonkint fizet elő, módjában van az előfizetési 
összeg beküldése után azonnal megkapni ezt a 
gyönyörű ajándékot, mely ékessége a könyvszek­
rénynek, vagy asztalnak, a hová kerül — és lel­
ket gyönyörködtető olvasmánya annak, a ki végig 
lapozza.





bilo sasnalo, da jeden od Cinovnikov posla-1 s ladjum do North Brotern oloka doplivali, po~ 
nu Sumu penez je vkral i na luliko je ! loZaj njezinje takov bil, da uigdo nije moguCi 
postai drzovil, da je goSCenje odredil na i bil к bregu doplivati. Vnogo ljudih, koji su 
dareZljivoga Cast, ua kojoj zabavi iz Ceslili-:na krovubili, moral! su sponireli od plamna. 
mi reCmi je zvisaval plemenito njegovo dq-
broCinstvo i domoljubnosl. ! Otruvleuje go huh vu Legrudu.

О к rut пн nmtL
Na kalvarije pijacu vu Budapest! simo 

tamo hodeCi stravitornu pripeCenju bili jesu 
svedoki. Jedna teZaCka йена dva tjedna sta- 
ro svoje malo cecatno detedCc ove dane na 
veCer van je donesla vu povoju i bezduS- 
nom okrutnosljum ga na zemlju bila Intila. 
Kada su onuda hodeCi okrutnu mater po- 
karali, dalje ide i po ‘steni je udirala bolest- 
nu se plakajuCe malo deteöce. Napokon 
jeden redar je prcpreCil ovii zivinsku okrut- 
nost Zeni. Zenu jezati.n odegnal na kapilaus- 
ki ured, gde su bili ustanovili da je Zen a 
Gigony Karolina 34 Ijet stara teZakinja, ce­
catno dele pako je njeziuo laslovito dele. 
Tim se bilo branila, da je déle hotela poviti, 
i táji, da bi uemiloserdnu baralala bila Znjirn. 
BeStialiáku mater je redarstvo zatvorilo, zmu- 
Ceno dele pako vu detinje utoCiSte su bili 
namestili.

Siurinsbi gréh.
Po priliki ősein Ijet tomu, da \u Klos- 

terneuburgu vmorili su Hobel zvanoga 
Zandara. Sumn|a za ono vreme je na jed- 
noga Sikora zvanoga leZaka opala, nego 
nisu znali proti njetnu nikaj posvedoCdi i lak 
slobodnogasu odpustili. Sikora se ove dane po 
rekel svojom dragont, ko|U je takaj i bil spikal. 
Puca iz osvete sve je valuvala proli Sikori 
i svedoCanstva je takaj dala redarstvu, da 
grubjauski njezin mili joS 1896 Ijeta viiio- 
ril Kobel Zandara.

h'ra/jevski inuki.
Kralja dva vuuki, Gizelle nadhercegice 

I Lipöt bavarskoga hercega suti György i 
Konrad bavarski hercegi ove dane na okol- 
no zentelj no putovanje su oliéli. Dva kraljevs- 
ki hercegi vu najsigorniji inkoguili putuju Vu 
Bremu olisli jesu, gde ni. nemSkoga Lloyd 
Kronprinz Vilmhelm zvanog parobroda seh, 
da Znjirn vu New-Jork brodiju. Vu Ameriki 
najglusoviteSe varadé budu pogledali. I lakó 
preko Jiipaua, lndie i Kgjiptoma povneju se 
nazad vu Europu Njiliovo nazad do&astje 
pri Casu koma vu oktobru inesecu se bude 
pripetilo. Hercege, med kojetni György je 24, 
Konrad pako 21 Ijelo star, barun Heilzen- 
stein Vilmos kapitan, György hercega soldaC* 
ki odhramtelj bude sprevadjal vu njihovom 
pulovanju.

Pokrndjeni mill Inul
Iz Petervaradina telegri.íiraju, d;i sad 

slrog pokuéaj naCiuili jesu о lom, da kunec 
uaCiuiju onoj slrahovili korupciji, koja od 
poCetka bója kod siberianskih Zelezne ceste 
Cinovnikov se pokaZuje. Vdovica carica veC 
viftekrat veliku Sumu penez poslala je za 
soldato vu Izhodnu AZiju, nego je zeznala, 
da ovi penezi nisu dosli vu poslano meslo. 
Vdovica carica je polrebuvala. da nek stro- 
gu iztrngu podigneju i ovii iztraga je posve- 
doCila, da siberianskih Zeleznicah Cmovniki 
bili su vu jednom porazuinlenju odluCeni na 
kradljivost. Ukupuo gotovCinu strogo previ- 
zilirali i ustanovili jesu, da svigde najmenje 
trideseli percent fali iz Znje. Sada misliju, 
da po lakvim naCinom Cinovniki najmenje 
do sedemdeset rubelov vkrali i podkrali jesu. 
Jeden imuCan zemeljski gospon Apitalskoga 
cuga poslal je na bojno mesto i kasnije se

Huuko-jupuunki baj.
Cé bu sreCa i na duZe lak drZala japá­

nom, как njim do ve sluZi, onda se mora- 
mo nadjati, da budu rusa, kojega se sve dr- 
Zave vu céloj Europi bojiju, obladali. Déri 
na dén dobivamo glase, da su jupam preob- 
ladali: dé na morju, dé na suhoj zemlji. Sto 
bi misi 11 do njilt, da imaju vu sebi luliko 
viteZtvaV Ove dneve, júniusa 13 i 14-ga pri 
Vafanku su opet pokazali, da se ueprestraAiju 
lak lehko, kakbi lo nesCi do njih mislil. Oku, 
japanski general je 13-ga poCel svojim Sere- 
gom prodirati i 14-ga v julro ob 5 von veC 
su skup bili. Od 5. vtire do trdnga veCera 
je Irpéla bitka. Z develdesetősein Slukov su stré- 
lali rusi na japane, all sve zabadav: japani 
su veóer prevzeli rusom dva brege pri Ven- 
siatungu. Husi su naj prije na desnu »Iran 
japanskoga Serega poCeli strelali, vu tim to­
ga su japani navalili na levu slran ruskib 
kanonírov, a serdineSnja stranka japanov se 
hitila na ruske peSce, koji su se od velike 
vruCine komaj gibali Dók su japani nje 
dostigli, te Cas su japanski Stuki strahovitnoj 
pucali na ruse, lak, da za krutko yreuie su j 
ruski kanoniri i njihovi konji svi pocuicU i 
sve Stuke njim vliSili Huski konjeniki su ve 
vudrili ua desnu slran japanskoga st regit, 
ali japanski peöci sünje reztirali do zadnje-1 

ga Coveka. Husi su se vileZko borili, ali za­
badav, za Cas su morali od koraka do ko­
raka relirerati, dók uazaduje je céh Valim-, 
ku japánom v ruke opal — Как Cilaino,j 
rusi su vu ovoj bitki clo 3 jezer Ijudslva 
zgubili, zvun toga vuogo Stukov i niunicíjc. 
lslina, da su i japani bili vnogo kvarni, do 
|ezero junakov njim je mrtvili i oranjenih 
ostalo, all barem inoreju reCi, da su opet 
preobladali.

Elvien ja s/m seni grot.
Vu Csánk zvanoj obCiui ove dane je 

ogenj bil naslal koj vu silno ' riicein i Mi­
liőm vreinenu na brzoina st‘ razsiril i za 
kralko vreme Sestuajst gospodarov luZ je, 
vu plamnu slalo. Kod oslobadjaltja i gnsenjaj 

js velikom trillióm je gróf Zichy posluval, 
komu su do znanja slavili, da jedna stara 
Zena iz svojom malom vnukicom je vu go- 
ruCoj luZi zaostala, od km1 svoju opravu па­
ка nila je van donesti Mladi groi bez sva- 
koga preiniSlavunjn ide vu gorveu ItiZu i za 
nekoliko minut pojavi se s Zénóm i njezi- 
nont vnukicom. koje veliki dim skoro bil 
zaduSil, nego uspjeli se ipák nje na Zivlenje 
prebuditi.

Pei siotin deeuh mmri.
Iz New-Jorka od strahoviloga pripeCenju 

glasa donaSa telegram: General Slocum zva- 
ni parobrod, na kojent uemSkih luteranah 
nedeljna Skola je izlct n iCinila, poljeg Eas- 
triveren llelgata se bil vuZgal i platnen ga 
skoro zevsema uniStil. ViSe od pet slot in 
zvekSinom deca, poguldena jesu. Ogenj koj 
ove dane na General Slocum j«* naslal s 
takvom silóm se razSiril, da in moguCe bilo 
Curie doli izpuslili Holeg Helgale ua d»e 
slranih bivAih peCinah ui bilo moguce, da pa- j 
robroda к bregu kormaniju. Jeden oCevidac 
to veli, da ladja gori proli morju plivala je 12 

krova do 1 0 0  person ljudih videl je vu vodu 
skoCili i vekfle strain Zenske i decu. Kad su bill

Od strahovite nesreCe pifte наш legrads- 
ki pismovink: Ove dane poimenu Toth Mik­
lós, dobro slojeCi legradski gospodar iz svo­
jom famtlium vu Szent-Mihaly zvanun bregu 
|e gönce kopal, iz о vom prilikoin svoje kCeri 
posh; vrgauje brat Késni je 70 Ijet star Clo- 
vek, da si obeda poholäaju, takaj poéné brati. 
Nabrali su Ijepi kupCe.. i ovo je njegova 
najlepéa i najmlajSa 17 Ijet staia kCerka 
Katica poljeg na vadé pripravila. TeCno su 
polroSili priredjeuu hranu. Jedno malo za 
zulike su spoznavali slivne glive, nego zato 
su nje ipák polroSili. Drugi dán bluvanje i 
krCi su se pojavili, nego ovo nisu glive kri- 
vlie, tretji I cetrti dán loCno kopale jesu, na 
péti dán medjuliin vu zorju Katica i 30 Ijet 
stara Hozalija su vunirle. 2 muZkaci Tóth 
JanoS I István joS za dueva pretmnuli jesu. 
Jednoga vu Skeduju sedeC mrtvoga nasli je­
su. Na sedmi dán, koj je meuje jel, je takaj 
vumri. Tolbovica 60 Ijet stara gazdarica, 
koja je saiuo na makala sí kruha, inarnicu 
je imala. OCevidci pripovedaju, da poslje 
prauja glivali van vtejana voda je racam 
takaj naSkodda ua tuliko, da 10 je preSlo 
od njili.

/z Ürme vun vxeío mrtvu iéJo.
TekuCeg meseca 13. dneva i»kolo 5 — 6  

vure jioljeg Ólok zvane obcine íz Drave jed- 
ne Zene mrlvo telő su van prijeli Soloiny 
Tivadar veliki sudec i Ur. Böhm Sydnei su 
isii na lice ineslo i telő su dali odpeljati 
vu IVilog. Za мне I prezime joS do sad mse 
uspjeldo ustanovili.

Z А В A V A.

Prieutnost (Iliiül.
Englc/.ki lord Berkeley, póznát sa svoje 

ueusIraSivosli i hladnokrvuosli, tvrdiljejednoC 
u niekoin veselom druZlvu,u kojem je doálo, za 
ono dóba svakdanje razbojstvo, u spomeuek.
Ii ij  ie on anda jeduoC Ivrdil, da njegu jedna 
jeduii tolvaj nebi bil inoguCi porobili, как to 
se iniiogomu Ceslo na pulovanju dagadja; 
pák kad inu lo drutlvo nije hotelo vierovali, 
ponudil un je u to íme vadlmgu, u kojoj 
se je joS nioralo na njegovu Zelju napome- 
nuti, da se ouoiiiu, koj inu izprazni Zepove, 
l>ak inak.и bi se i sazualo tko je, mkaj nes- 
ino pripeliti mii ga pravica sinije progoniti. 
Vadlmga je bila zakluCeua i podpisana te u 
svili uoviiiah oglasena lak, da je siromaSki 
lord od sada dobit viSe kral posla sa raz- 
uiiiii pojediniini i priliCuo prevejanimi lopovi 
Medjulun je ovim svim pri tóm poslu sivár 
zlo izjiala, jer sa okreluim i hrabriin Berke- 
leyom nije bilo dobro CreSnje jesli; on ja sva- 
koga napadaéa lelikoCu odbil. osakalil ili da- 
paCe i umoril, lak. da se veC konaCno niko- 
tnu niĵ * hotelo lakove vratolomne probe sa 
hrahriin lordom preduzimali i ovak je on 
sada imái mira a ujegovi prijalelji su saiuo 
iniali joS pri vadlmgi odmiereno vrieme pri- 
Cekali, ko|e je iuialo izteC.i, da inu dobljenu 
vadlmgu izplale.

U lo vrieme se je jednog dana lord 
opet puvdal na putovanje; hotel je onih da­
na!) odkrilu ápilu na otoku «Statfa» u Skots-
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koj posietiti i pregledati. Put onamo ie vodil 
preko argylskih brdinah, gde ее je baá u ono 
vrieme süni tolvaj Max Guarry sa avojom 
druZinom oahadjal, svoje zlodielo poCmjal i 
time onu cielu okolicu ustrahu drial.

Dakako da je lordova vadliuga i ovo- 
mu tol vaj u bila poznata, зато joá nije irnal 
prilike ánjim se saslati. Sada pak je pu svo- 
jih ápiunih saznal, da Ce lord preko argyls­
kih brdinah na otok Staita putovati i как to 
veC ide, doznal je i dana, kad Ce simo pris- 
pieti. To se razme. da on sad nije propustil, 
da ga na kojem saniotnom miestu nebi d#> 
Cekal te mu bugjilariáa, za kojega je bit si- 
guran, da je obilno napuujen, jedno malo 
operuáil, pak za to je priCekal noC, jer za 
crna dielaje najprikladnije i crno doba, pak 
se je posve sam, svojoj druZbi niti nevdavái 
kamo ide, postavil u áumi na samotno mi- 
esto, kud Ce se lord na svaki naCin morati 
provesti.

Kad je podpuna tmina i mir u okolici 
nastal, Culo se je iz daleta, da se koCija — 
pribliZava Toje bila izbilja Berkeleyeva ko­
Cija u kojoj je Berkeleytvrdo spal. On je 
bil posve miran, pak poáto ga veC dugo nigde 
nikakov lopov nije napal, nije niti na kakav 
napadaj ili u obCe na kakove neprilike niti 
misül.

Kad je ovak koCija doéla do miesta, 
gde ju je tolvaj ZeJino oCekival, budu na 
jedan kral vrata olvurena i straáen glas tol­
vaja Maca Guarry probudi spavajuCega lord a. 
Dvie leskajuCe se cievi piétole su odmah 
uCinile, da je kuCiá konje zaustavil i koCija 
sad mirno tu stala u sredini áume na liepoj 
mieseCini ali na mile u okrugu na samoCi. 
Do zubih oboruZani tolvaj je tu stal i stre- 
lovito sbrivajuCiini oCi pazil na svako giban- 
je lorda i kuCiáa, kojim je opet navinjena 
dvocievka u ruki tolvaja davala taj pamelni 
nalog, da se mirno zadrZavaju. «Mylord, novce 
ili Zivot!» — véli odrieSito tolvaj i drZi piá- 
tolu u pripravi za izpruZiti, ako bi mu se 
ili lord sam ili njegov kuCiá podufal suprol- 
staviti ili u pomoC sazivati.

«Tko si ti i kaj hoéeá?* — zapita lord 
onak posve neduZno razbojnika, как da toboz 
опак snen niti nepojmi kaj se to ánjim 
dogadja.

«Ja sam Mac Guarry, vam po imenu 
dobro poznata ояоЬа, pak poáto sam u no- 
vinah vaáu vadlingu Citál, da vas najme je­
dan jedini Coviek nije inoguCi porobili, to 
sam ja, Mac Guarry, svojoj okretnosti u tom 
poslu svaké Casti duZan, odredil, da vam 
dokaZem. da ste vi vaáu vadlingu izgubili, 
poáto sam vas ja jedini, bez iCije pomoCi 
porobil. Anda Mylord, poloZite sve vaáe nov­
ce u moje ruke a onda putujte dalje kuda 
hoCete.»

Dok je tolvaj ovak govoril, musikal je 
podjednom navinjenom dvocievkom pred 
lordovim Dosom a na kuCiáa je uviek bilo 
jedno oko uprlo.

«To nije istina, da ste me vi sam i je­
dini porobil i ja moju vadlingu nisam zgu- 
bil, jer eno zi vaSemi ledji sloji jedan vaá 
pajdaá * — Stim lord posegne u Zep kakti 
po bugjilariS a tolvaj se rieCmi: «nemoguCe 
da je joá tko sa mnorn» — okrene. Ali u 
tom hipu blesne u lordovoj ruci svietla piá- 
tola na mieslo bugjilariáa iz Zepa potegnjena; 
iz cievi jedna blisk — jedan «dur* i — tol­
vaj Mac Gnarry je na zemlji leZal prostrie- 
lenimi prsi, a lord se je mirno dalje odve- 
zel, как da se nijenikaj dogodilo.

Poslie toga je lord Berkeley znal Ceslo 
u druZtvih pripoviedati, как je on glasovitoga ; 
tolvaja Maca Guarryu posve sam, bez iCije i

pomoCi uniátil, kaj prije njega nisu bile mo- 
gu< e nikakove straZe niti Zandari uCiniti, pak 
se i tim uspielim junaCtvom nije malo gizdal 
i vadlingu svakomu dalje nudjal, da ga nitko 
sam — jedini — nije moguCi porobili.

(Jesar JoÉeí как sudac.
Nieki zlatar u BeCu je za ono vrieme 

slanovitomu visokomu plemenitaáu predal 
jednu ákatulu s drágulji ititi dragocienoslja- 
mi, za da si je pregleda, jer je hoCe za svoju 
kőér, koja je postala zaruCnicom, kupiti.

Kroz duZe vriemena, dok je ta ákatula 
bila pri plemenitaáu na pregledanju, zaiSCe 
zlatar, da se anda veC jedan krat neka ple- 
menitad odluCi, jeli Ce dragulje kupiti ill pak 
je пека zlataru povrati. Ali plemenitaá je 
postal na jedan krai Jopov te je zlataru po- 
ruCil, da inu neka mira dade svojim napas- 
tovanjem, jer on nije od njega nikakove 
dragulje na ogled prijel, niti on о nikakovih 
draguljih nikaj nezna. Plemenitaá je zatajil 
dragulje!

Za ono vrieme je plemenitaá i pred 
sudom pravo dobil makar i nije pravo imal, 
pak je stoga zlatar dosppel u vrlo blalnu 
ulicu, medjutim je ipak moral nastupiti javni 
put pravde, kad zdobra nije lálo. I ovak je 
sada ciela stvar doálu pred sud i pravdu je 
zlatar proti plemenitaáu odmah zgubil, jer 
nije imal sviedoke, da bi izbilja plemenitaáu 
bil predal dragulje na ogled.

Za toliko i toliko jezer vriednosti prav- 
dai Ólom se posvuda govori, pak je lakó ta 
ciela prljava stvar doála i do vuh cesara 
JoZefa. Dakako da je cesar odmah znal, da 
se zlatar nebi bil usudil plemenitaáa potvo- 
riti, pa mu izbilja dragulje nebi bil predal, 
pak je stoga obodva pozvati dal pred se. 
Kad su onde bili i u drugoj sobi na sainoin 
je cesar zlatara sve toCno izpital, dojde u 
prvu sobu к plemenitaáu te rnu naloZi, da 
odmah sedne i svojoj Zeni napiáe list toga 
sadrZaja, kojega ga mu je i on sam diktiral: 
«Draga Zena! Donositel|U ovoga lista pr> duj 
odmah onu poznalu ákatulju s drágulji, ako 
neCeá da dojdem doZivotno u lamnicu, jer 
cesar je sve saznal i ja sam krivnju moral 
priznati.»

Toga lista cesar préda zlataru te ga 
ánjim poáalje к plemenilaáovoj Zeni domov. 
Óva kad je üst prijela о mab je videla, da 
je pismo izbilja njezinog muZa, a n i pitanje, 
gde joj je muZ. kad je od zlatara Cula, da 
je u cesarskom gradu, |er cesar sam se je 
u toj pravdi za sudca napravil, se je lak 
prestraáila, da*je odmah polegnula íz skro- 
viáCa ákatulju s dragulji le ju predala zla;aru.

Pun zahvalnosti Zuril se je zlatar na- 
Irag pred cesara te je hotel pred njim klek- 
nuti, ali ov to nije dopustil, veC ga je pn- 
jaznim kimanjem glavom milostivo odpuslil. 
Plemenitaáa pako, koj nad tűm nenadanom 
stvarju joá uviek nije möge! к sebi dojti, je 
pustil po straZi odvesti te je svojom pisme- 
nom zapovedju zapovedal ga pred síid sla- 
viti i negledeC na plemenáCinu pravedno 
suditi.

Dakako, da sad nije tak vojko izi- 
áel как prvi krat.

Öudnovata imena.
Nieki Klaussmann piáé u memaCkili no- 

vmah «Woche» vrlo áaljivo о razliCilih íme- 
nih. med ostalun:

«NiemaCke novine su douesle viest, da

je u Havailu poátemeátrom poetal Kaphoko 
hoakiniokewenoah, a Citalelju se koZa jeZi, 
kad to ime vidi pred sobom álampano. Íz 
pravoga giediáta pako se to ime nili nesme 
za tak straáno űzeti, istina je da broji 28 
slove, ali za to joá nije niti na pol tak du­
go, как je dugo najduZe ime ovoga svieta. 
To ime nije íme Covieka, veC je ime sela, 
kője leZi u englezkoj provinciji Wales a glasi: 

Llaníairpwilgwyngyllgogeiychwyrndrobwll 
Llanbisiliogogogoch. Kako se to ime izgova­
ra, to пек sam Bog zna. Englez, koj nije iz 
provincije Wales, nemoZe to ime izgovoriti 
onak, kako bi to moral, pak tvrdi, da eng- 
lezi зато onda to ime izgovaraju i to samo 
za vraClvo, ako kojega gutta udari u jezik 
ili dobi krca lalovke, drugCije pako, na poáti 
najme se samo prve slovke tóga imena piáu: 
Lián fair.

U Skotsko se jedno malo selo zove 
Drimlardhyrickhillichatan. To je ime sastav- 
Ijeno iz englezkih rieCih u ákotskom dialektu, 
za kojega sami englezi véle, da je najstraániji 
na svietu, a ktomu dodavaju, da je negda vrag 
sve jezike ovoga svieta u jedan lonec hitil, 
pak je onda kuhal i pienu s penjaCom obiral 
как se to pri kuhanju govedine Cini; iz öve 
piene je onda postai dialekt waleski i ákotski.

Prama ovim dugim imenam se opet 
vrlo drastiCno prikazuju kralka imena. Tako 
je godine 1900 u francezkoni deparlementu 
Seine—et-Oise doáel u ured nieki trgovac 
pak je jav.l porod jednog sma, a kad ga je 
Cinovnik zapisal i pital za obileljsko ime 
matere diele'a, odgovori trgovac: «ona je 
rodjena Roza В» — «В?» zapita Cinovnik — 
«а как se piáé to ime? jeli sa é, ey, ay, ai 
ili aie?» — «Samo sa В» — odgovori trgo­
vac, le je predloZenim krstnim üstöm i dru- 
gimi papin komaj Cmovnika osviedoCil, da 
mu je Zena izbilja «В» rodjena.

Najkraca geographiCka imena sastoje 
lakodjer samo íz jedne slove. Hollandezki Y 
je póznál Jedno selo u trancezkom depar- 
tenemlu Somme se takodjer zove Y, isto lakó 
I jedan kinezki manji varoámec se zove Y 
U ávedskoj je varaá imena A, a isto tak 
se u francezkoj jedno malo selo zove A. Jed­
na ciela kinezka provincija nosi ime U.

Kakti kuriózum stoji, как se negda na 
jednom miestu saslanu sluCajno imena. Thü- 
rmZke novine pisu, da je u merzenburZkom 
okruZju prije nekoliko godinab Zivel u jed- 
noj lari plebanuá, koj se je zval PetroZil, 
kapelan u istoj fari je nosil ime Mrkva, 
prvi uCitelj se je zval Luk, drugi uCilelj 
Ceánjak a cirkvenjaku je bilo ime Krumpír 
Íz áale su okoliánja miesta nazivala to selo: 
«selo za ju hu.»

Dok sam ja joá godine 18Ő8 liodil u Zag- 
rebu u ákolu, znal je dojti na tarok parliju u 
kavanu Weiss, kípar Lav (oroslan), trgovac 
Medved, porezni Cinovnik Vük i mesar Les­
jak. Jelije onda bilo Cudo, ako je u isti hip 
slupil u islu kavanu malar Zajec, da je od- 
mali I van odbieZal i drugu si kavanu jioiskal

E m . h o lla  у

Odgovorni urednik: 

M A R G I T  А I J Ó Z S E F .
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